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数字文化出海不是单纯的内容创作，背
后需要完整的工业化体系、IP运营能力、全
球化渠道基建共同支撑。论坛上，潮玩、3D
动画、游戏、跨境电商领域从业者分享产业进
阶之路，展现了不同赛道硬实力如何转化为
文化影响力。

名创优品集团全球副总裁兼首席渠道发
展官寇维宣分享潮玩IP出海经验。他提出
了超级IP叠加超级地标的概念。名创优品
现已覆盖113个国家，服务全球10亿人次，
是国内较早开启潮玩IP全球化的企业。“所
谓‘超级地标’，就是以全球渠道的基建为桥
梁，让中国的IP走向全球，与全球的消费者
进行心灵的对话。”寇维宣表示，企业计划未
来十年推动100个中国IP走向全球，依托全
球门店、核心商圈超级地标，完成从产品输出
向符号输出升级，“我们要从以前的产品进阶
到符号，要从东方走向世界”。

“工业化不是限制创意，而是在于学习标
准，积累经验，建立体系，把世界标准请进门，
再把中国的文化创意稳定地送往全球，这是
工业化能力对于文化出海的重要价值。”江苏
原力数字科技副总裁董自亭表示，文化出海
涵盖影视、动画、游戏、网络文学、数字演艺及
各类文化产品和服务，形式各不相同，但承担
着共同的使命，即把中华文化中的人物、故
事、审美与精神价值转化为全球用户能够接
触、理解并且喜爱的内容。而数字技术又是
拓展中华文化表达的方式。这些年，原力持
续投入实时渲染、面部捕捉、智能绑定与
AIGC等技术，并在数据处理和制作工具方
面不断积累。

星辰无双公司创始人兼CEO濮冠楠正
在带队研发科幻3A单机游戏《时空低语》，
作品取材于他创作的同名科幻小说，全书约
22万字。“AI到底是什么？我的理解，它是
一个极限的教育工具。”濮冠楠介绍，当前，游
戏程序、玩法设计、美术概念设计等环节，借
助AI效率最高可提升百倍，但也带来岗位迭
代的现实挑战。“科学本身是全球共通的语
言，在海外市场，科幻游戏的发展非常强劲。”
濮冠楠和他的团队有着强烈的文化使命感，
《时空低语》也将在科幻背景下融入更多中华
文化元素，助力文化出海。

夯实工业化底座

探索文化商业融合路径

过去，文化出海更多停留在产品翻译、内
容单向输送阶段。而今，数字技术打通了双
向对话的通道：短剧、网文、潮玩等轻量化内
容不再只是简单译成外文推向海外，而是扎
根共通的情感母题，适配当地受众的叙事习
惯，吸纳海外创作者参与共创。论坛上，多位
专家提出，数字文化行业正在完成从“卖产
品”到“卖故事”、从“流量出海”到“对话出
海”、从“翻译对方”到“与对方共创”的范式变
革，实现文明之间的双向理解与共鸣，构筑起
可持续的国际传播生态。

“以销代传、文化传播、美学传播、生活传
播等都是有效的国际传播路径。”中国社会科
学院新闻与传播研究所视听研究室主任冷凇
提到，国际传播要用好网络平台，让内容种子
找到合适的土壤和生态，在“烟火气”与“潮流
范”中呈现“崇高美”。他认为，未来，数字文
化出海在以内容为王的基础上，还要强调以
品位为王，“我们的偏好、趣味、鉴赏力和判断
力是AI替代不了的，未来，谁能讲出东方韵
味和独有画风的故事，谁就能定义未来。”冷
凇指出，无锡不仅兼具“崇高美”“潮流范儿”

“烟火气”，也是传统文化“两创”做得较好的
城市之一。他建议借助AI激活文旅IP：“IP
没有标准定义，一部小说、一个概念、一首歌
曲、一个创意、一组设计，具备知名度、影响力
和潜在开发价值的智慧结晶，都可以成为
IP。”

阅文集团副总编辑田志国观察到网文出
海的标志性转变：中国网文已经不只是海外
消费者被动阅读的文本，而成为被模仿、二次
创作的“语言模板”。“《诡秘之主》在海外的翻
译版，被读者逐章逐段地做‘注释版’；Web-
Novel已培育53万名海外作家，发布超83
万部海外原创作品，一些海外作者借鉴中国
网文的系统流、无限流等叙事模式，进行在地
化创作。到了这一层，文化出海就从单点的
爆款，走向了生态的‘移植’。”在他看来，好
故事无国界，但优质IP需要长期耕耘，共创
才是网文出海的高阶形态。

听花岛副总裁臧楠结合短剧出海实践，
总结短剧出海“内容在场”与“方法在场”两条
路径。“真正能被全球观众接受的内容，往往
不靠精巧的桥段设计，而是以各文化中共通
的真实生活为内核。”她指出，所谓“内容在
场”，就是保留中国本土烟火与文化辨识度直
接对外输出；“方法在场”则不出现中国镜头，
输出我们成熟的叙事节奏、情感结构，完成海
外本土化再造，实现方法模式出海。

告别单向输出

文化出海转向双向共创

在“数智赋能·文化出海新叙事”圆桌对
话环节，嘉宾们围绕AI介入文化出海的机
遇与边界展开思辨，形成共识：AI大幅降低
创作、译制、虚拟拍摄成本，但文化叙事的灵
魂、文化传播的主体依旧是人，人要支配AI，
而不能被AI支配。

遥望科技副总裁邵钦结合跨境直播电
商实践，提出出海要兼顾模式复制与本地化
进化。“要在当地做更多精细化运营，扎根当
地、设立本土企业、招聘本土员工，并将当地
达人引进国内，形成双向联动、可持续的发
展循环。”邵钦明确AI在直播电商领域的业
务定位，“AI应该是一个放大器，但它并不是
一个发动机。好的内容和好的产品才是直
播电商当中的关键，它很难被替代。”他提到
了北美AI漫剧联动本土达人带货的案例，
虽然AI可以放大传播流量，但产品、物流、
售后，尤其是人与人之间的信任才是商业底
层的根基。

来自法国的歪果仁研究协会签约作者
萧闱鸿反对为追求传播效果刻意简化、消解
中华文化的深度。“简单来说，我不喜欢将中
华文化简化介绍给外国人。”他认为，要完整
保留中华五千年文明的细节，提前给海外受
众建立认知预期，同时直接、直白展现中国
人的真实情感与烟火故事，“AI能帮我们把
这些故事讲得更快，但故事本身，永远得是
人讲给人听。”他举例，即便是方言这类小众
文化细节，也应当如实传递，让海外受众建
立“中国文化厚重，需要花时间理解”的心理
预期。

中国非遗传播网项目中心主任黄中指
出，以往，非遗的海外传播多停留在展演层
面，AI打开了共创的全新可能。苏绣、紫砂
壶等江南手工艺品不应只作为展品，而要通
过海外设计师联名、海外工坊协同参与制
作，实现中外匠人的联动，把非遗转化为可
流通的生活方式。掌阅短剧副总裁杨新龙
反复强调人的主导地位：“AI是为人服务的，
人要学会更好地去支配AI。”他表示，AI可
以输出大量方案，但方案选择、审美判断、海
外在地化改造，必须由人完成，他鼓励创作
者跳出固有框架，把AI作为释放创意的工
具，而非替代思考的捷径。

目前，在无锡国家数字电影产业园，一
条以科技拍摄、数字制作为特色的影视产业
链正在形成。江苏华莱坞文化集团有限公
司董事长姚竞菲表示，依托电影级虚拟拍摄
屏，AI把厚重的历史转化为沉浸式的可视画
面；AI虚拟生成技术替代了实景置景，古装
剧拍摄成本可大幅下降，搭配“AI粗制+人
工精修”，成本还能进一步压缩，中小团队也
可参与出海内容的生产。“技术确实可以决
定一个作品的交互半径，但是技术并不能决
定故事讲得好不好，传播是否精准，它依然
要依赖人的洞察和判断。”她认为，当前，影
视行业最紧缺的是懂技术、AI与海外传播的
复合型人才。 （韩玲、张月）

AI赋能内容生产

人与人的连接不可替代

一部短剧、一篇爽文、一个潮

玩、一款游戏，便可开启一场国际

传播，成为世界认识中国的新窗

口。当前，中华文化出海正从产

品出海、内容出海迈向叙事出海、

价值出海的新阶段。11月9日下

午，由央视网、江苏省委宣传部、

无锡市人民政府联合主办的2026

数字文化出海论坛在无锡国家数

字电影产业园举办。来自社科研

究、网文、潮玩、影视、3D技术、游

戏、跨境商业等领域的专家学者

与企业代表齐聚一堂，围绕内容

范式迭代、产业能力进阶、AI数智

边界三大议题输出实践思考，共

同探讨数字文化出海的新叙事、

新路径、新挑战。
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